
Nursing 24 Schulung und neue Verfahren 
Training and new procedures
https://app.colanguage.com/german/syllabus/nursing/24  

Die Atemtherapie
durchführen

(Perform respiratory
therapy) Die Schutzkleidung wechseln

(Change protective
clothing)

Die Mobilisation fördern
(Promote
mobilization)

Die Hautpflegecreme
(Skin care cream)

Die Prophylaxeanweisung
befolgen

(Follow prophylaxis
instructions) Die Inkontinenzversorgung

(Incontinence care)

Die Hebetechnik anwenden
(Use lifting technique)

Die Thromboseprophylaxe
(Thrombosis
prophylaxis)

Der Bewegungsablauf
erklären

(Explain movement
sequence)

Der Blutgerinnungswert
kontrollieren

(Check blood
coagulation value)

Die Arbeitsunterweisung
geben

(Give work
instruction)

Das rutschhemmende Material
einsetzen

(Use slip-resistant
material)

Das Pflegeprotokoll führen (Keep nursing record) Der Anti-Rutsch-Belag (Anti-slip coating)

Die Schmerzskala nutzen (Use pain scale) Der Mobilitätsgurt (Mobility belt)

Das Hygienemanagement
(Hygiene
management)

Der Transferlift
(Transfer lift)

Die Desinfektionslösung
(Disinfectant solution)

Die Lagerungstechnik
(Positioning
technique)

Die Einmalhandschuhe (Disposable gloves) Das Sturzrisiko einschätzen (Assess fall risk)

Das Schutzvisier (Face shield) Der Sturzpräventionsplan (Fall prevention plan)
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1.Exercises

1. E-Mail 
You receive an email from your ward manager about new aids and hygiene rules and should
respond briefly in writing whether everything is clear and what else you need.

Betreff: Neue Hilfsmittel und Schulung zur Mobilisation

Liebe Kolleginnen und Kollegen,

ab nächster Woche haben wir auf der Station neue Mobilitätsgurte, Anti-Rutsch-Matten und
ein zusätzliches Pflegebett mit elektrischer Höhenverstellung. Bitte nutzt diese Hilfsmittel
konsequent, um Sturzprophylaxe und eure eigene Ergonomie zu verbessern.

Am Donnerstag, 15:00–16:00 Uhr, findet dazu eine kurze Schulung statt (Thema: sich und
Patienten richtig positionieren und umlagern, richtige Hebe-Technik, Händedesinfektion vor
und nach der Körperpflege).

Bitte schreiben Sie mir kurz, ob Sie an dem Termin teilnehmen können und ob Sie bestimmte
Fragen oder Wünsche zur Schulung haben.

Viele Grüße
Julia Kramer
Stationsleitung

Write an appropriate response:  vielen Dank für Ihre E-Mail. Ich kann am Donnerstag … / besonders
wichtig wäre für mich eine Erklärung zu … / leider kann ich an dem Termin nicht teilnehmen, weil … 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Complete the dialogues 

a. Einführung neuer Transfergurt auf Station 

Stationsleitung Frau König: Herr Weber, ab heute nutzen wir auf
der Station den neuen Transfergurt
für alle Transfers aus dem Rollstuhl. 

(Mr. Weber, starting today we will use the
new transfer belt on the ward for all
transfers from the wheelchair.)

Pflegekraft Herr Weber: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Okay — how exactly should we apply the
belt so we work ergonomically and avoid
overloading our backs?)

Stationsleitung Frau König: Wichtig ist, dass Sie zuerst die Anti-
Rutsch-Matte unterlegen, dann den
Transfergurt anlegen und den
Patientenlifter nur einsetzen, wenn
die eigene Kraft und die
Mobilitätshilfe nicht ausreichen. 

(Make sure you first place the non-slip mat
underneath, then put on the transfer belt,
and only use the patient lift if your own
strength and the mobility aid are not
sufficient.)
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1. Okay, und wie genau setzen wir den Gurt ein, damit wir ergonomisch arbeiten und den Rücken nicht überlasten? 2.
Verstehe, so können wir die Mobilität fördern und gleichzeitig auf unsere Arbeitshaltung achten. 3. Alles klar, ich probiere
das gleich nachher bei Herrn Schneider aus und achte dabei besonders auf rückenfreundliches Heben.

Pflegekraft Herr Weber: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(I understand. That way we can support the
patient's mobility while also protecting our
posture.)

Stationsleitung Frau König: Genau, und dokumentieren Sie den
Transfer bitte im Pflegeprotokoll, vor
allem wenn es Hinweise auf
Sturzprävention oder ein erhöhtes
Risiko gibt. 

(Exactly — and please record the transfer in
the care notes, especially if there are signs
that fall prevention measures or an
increased risk are relevant.)

Pflegekraft Herr Weber: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Understood. I'll try it later with Mr.
Schneider and pay special attention to
back-friendly lifting.)

3. Write 8–10 sentences about how hygiene and safety measures in nursing are
implemented in your current or former facility and what experiences you have had with
them. 

In meiner Einrichtung ist es üblich, dass … / Besonders wichtig finde ich, dass … / Ein Problem in der Praxis
ist manchmal, dass … / Meiner Meinung nach verbessern diese Maßnahmen die Sicherheit, weil …

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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